
РАДВАМЕ СЕ, ЧЕ УЧАСТВУВАМЕ 
В РУСЕНСКИЯ ФЕСТИВАЛ

ИНТЕРВЮ С ОЛАФ КОХ

Вчера преди обед по време на репети
цията на гостите от Хале, представител 
на вестника, като изйолзува една от почив
ките, се срещна е диригента Олаф Кох и 
го помоли за кратко интервю. На зададе
ните му въпроси той бе любезен да отго
вори:

— Аз и моите колеги от Симфоничния 
оркестър в Хале много се радваме, че бях
ме поканени да участвуваме в един тъй 
много известен и толкова реномиран фести
вал като Мартенските музикални дни в Ру
се. Щастливи сме: аз. защото съм имал 
възможността да гостувам като диригент 
във вашата хубава страна, всички ние, за
щото в нашия оркестър имаме много бъл
гари. Както е известно, българските музи
канти ни оказаха ч продължават да ни 
оказват помощ в нашия стремеж да издиг
нем музикалния живот в Германската де
мократична република на висота. Използу
вам случая да изкажа сърдечна благодар
ност на българските другари за тази брат
ска социалистическа помощ.

Ние идваме на вашия фестивал, след 
като на него ся гостували такива известни 
колективи от ГДР като лайпцигския Ге- 
вандхауз-оркестър. Дрезденската филхар
мония и Берлинския радиосимфоничеи ор
кестър. То.ва ни прави горди от оказаното 
доверие, но и твърде много ни задължава.

(Следва на ст.р. 2)



Радваме се, че участвуваме § Русенския фестивал
(Продължение от стр. 1)

Нашето желание е да се представим добре 
на концерта довечера.

Програмата си готвихме старателно. В 
Хале имахме възможност да се възползу
ваме от помощта на български музиковед. 
който ни изнесе цикъл лекции за разви
тието на българската музика от Освобож
дението на България до днес. Той ни обяс
ни линията на това развитие и това спо- 
собствуваше по-добре да я разберем и по
чувствуваме. Особено интересно бе за нас 
да усетим как българските композитори 
включват в произведенията си Фолклори 
мотиви, какъвто е случаят със симфонична
та поема „Герман“ от Филип Кутев, и как 

се ползуват от оригиналните и разнообраз
ни български ритми, наКТО например прави 
във Фантастични сцени Иван Маринов.

Творбите, включени в нашата програма, 
са много различни и за нас бе твърде ин
тересно да работим над тях. Те са компо
зирани в различно време. Има такива, съз
дадени през 40-те години, други са от края 
на 50-те години, а произведението на Си
меон Пиронков е съвременно. Това ни да
де възможност да добием сравнително по- 
пълна представа за българското музикал
но творчество.

Ползувам се от случая да предам на 
русенци сърдечните поздрави на граждани
те на Хале и да ги уверя в нашата искре- 
на дружба.


